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Győzelem felé.
Bár ugyan még nem rartunk ott, de 

azok a szép eredmények, amelyeket hűsé
ges szövetségeseinkkel együtt három fron
ton küzdő derék katonáink felmutatnak, 
teljes joggal arra engednek következtetni, 
hogy a győzelem már nem késhetik soká. 
Az a tőke, amelyet anyagiakban e hábo
rúba befektettünk, az a rengeteg véráldozat, 
amelyet érette eddig is meghoztunk, csak 
győzelmet vonhat maga után. Hogy ennek 
nyomában azután miként fognak alakulni 
az események, azt majd az eljövendő béke
feltételek fogják meghatározni. Addig is 
azonban már most leszűrhetjük a háború
nak egynémely tanulságait.

A 15 hónap óta folyó küzdelem a 
hadakozó feleknek sok mindenféle tulajdon
ságát felszínre hozta. A katonai vitézség
nek tündöklő példái mellett, sajnos, elíté
lendő jelenségeket is találunk. Vigasztalá
sunkra szolgálhat, hogy a magyar nemzet
nél eddigelé inkább a jó tulajdonságok 
voltak túlsúlyban, amint azt egyezer éve 
fennálló nemzettől elvárni másként nem is 
lehet.

A háború a küzdő feleket mindenütt 
két szempontból érinti, egyik vonatkozik 
az egyénre, a másik pedig a vagyonára. A 
jelen alkalommal nem akarunk bővebben 
kitérni a személyi tényeknek napról-napra 
megismétlődő gyönyörű megnyilvánulásaira, 
erről napokint úgyis eleget hallunk, hanem 
foglalkozni kivártunk inkább a gazdasági 
érdekekkel.

Hogy a háborúhoz pénz kell, ez már 
régi igazság. Soha annyi pénz a lakosság 
kezén még nem fordult meg, mint jelenleg. 
Könnyen megmagyarázható tehát, ha minél 
többen arra gondolnak, hogy miként lehetne 
még több pénzt szerezni és mind gazda
gabbnak lenni. Amennyire elitéljük azokat 
a kapzsi egyéneket, akik arra is képesek, 
hogy jövedelmüket még becsületük kockáz
tatása árán is fokozzák, annyira nem talá
lunk abban semmi kivetni valót, ha valaki 
a mai idők kedvező konjunktúráit kihasz
nálva igyekszik a gazdagodás felé. A meg
gazdagodásnak a mai időkben igen sok 
forássa nyílik. Első helyen áll ezek között 
a hadseregszállitás. A katonaságnak min
denféle terményből, állatokból, ruhákból, 
fegyverekből és több más felszerelési tár
gyakból rengeteg mennyiségre van szük
sége. Azonkivül ugyané tárgyakból a béké
sen dolgozó polgárság is tetemes mennyi
séget fogyaszt. Érthető tehát, ha e cikkekkel 
foglalkozó, illetve azokat árusító egyének 
meggazdagodnak.

Az állam elsősorban a polgáraitól várja 
el tehát azt, hogy amikor a hadikölcsön 
felvétele érdekében a nemzethez fordul, ezek 
nyissák meg erszényeiket. De elvárja az 
altam többi polgáraitól is, hogy a hadi
kölcsön aláírásában részt vegyenek.

Lapunk közönsége bizonyára jól is
meri a hadikölcsönt, mert hiszen már 
többször volt módunk ily irányban olva
sóinkat tájékoztatni. Leszűrve a két első 
hadikölcsön tanulságait, megállapíthatjuk, 
hogy a hadikölcsön mindenkire egyaránt 
előnyös volt. A hadikölcsönnél jobb tőke
elhelyezést kívánni alig lehet. A gazdago
dásnak és mindamellett a hazafias érzés ki
elégítésének alkalmasabb módját megta
lálni alig lehet. A magyar államnál jobb 
adóst, a ö százaléknál magasabb kamato- 
tozást ki kíván? Pedig a hadikölcsön köt
vényei nem csak ó százalékot, hanem 
még ennél is többet jövedelmeznek, mert 
a tényleges befektetés minden 100 koro

nás kötvénynél csak 9740 korona. Azon
kivül fokozható a jövedelem még azáltal 
is, hogy a vásárló fel a beszerzendő kötvé
nyek árába nem fekteti be az egész vétel
árt, hanem annak csak egy részét, mig a 
többit oly kölcsönnel fedezi, amelyet ily 
célra minden nagyobb pénzintézet a leg
nagyobb készséggel bocsájt a kötvény ka
matlábánál jóval alacsonyabb kamattérit- 
mény mellett rendelkezésre.

Békeidőben kézpénzünket gyümölcsöz- 
tetés végett vagy takarékban helyeztük el, 
vagy pedig kölcsönre helyeztük ki. Az 
első esetben a kamatjövedelem nem igen 
haladta meg az 5 százalékot, a második 
esetben, ha meg is haladta, azonban a 
tőke visszaszerzése ütközik nehézségbe. A

130 szerb ágyút zsákmányoltunk. 
Előnyomulásunk a Szandzsák felé.

Gallwitz Krusevác előtt áll.
Budapest, november 8.

Szerb hadszíntér:
A montenegróiak megkísérelték, hogy 

a tőlük a legutóbbi napokban elfoglalt had
állásokat visszavegyék. Támadásaik meg
hiúsultak. A Moravica-völgyben előnyomuló 
osztrák-magyar hadoszlop az Ivanjicától 
északra fekvő magaslatok ellen intéz tá
madásokat. Csacsaktól délkeletre az 
ellenséget a Ologovacki Vrh-on túl vettük 
vissza. A németek Kraljevo elfoglalásakor 
130 szerb löveget zsákmányoltak. A Grúza 
torkolatától délkeletre küzdő cs. és kir. csa
patok tegnap 500 szerbet fogtak el. Oallwitz 
tábornok hadserege harcok közt Kruseváctól 
északra elérte a nyugati Morava-völgyet.

Orosz hadszíntér:
Visniovczyk-tól délkeletre a Strypa 

mentén és Bubno-tól északnyugatra csapa
taink erős orosz támadásokat vertek vissza. 
Visniovczk-nál ez volt a hetedik támadási 
kísérlet, amelyet az oroszok a legutóbbi 
négy nap. alatt a harcvonal e szakasza ellen 
intéztek. Északkeleten egyébként nincs újság.

Olasz hadszíntér:
A helyzet változatlan. Az ellenség min

den arra irányuló kísérlete, hogy a San 
Marti no-szakaszon állásainkat áttörje, 
meghiúsult.

Hofer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

Hindenburg
minden orosz támadást visszavert.

Berlin, november 8.
Nyugati hadszíntér:
Újabb esemény nem történt.

Keleti hadszíntér:
Hindenburg tábornagy hadcsoportja: 

Rigától délnyugatra és délre az oroszok 
több részleges támadását visszavertük. 
Dünaburg előtt llluxtnál és a Sventan- és 
llsen-tó között az ellenség támadásai meg
hiúsultak. A november 5-ről 6-ára virradó 
éjjel az oroszok a Sventen-tótól északnyu
gatra éjszakai rajtaütéssel benyomultak ál
lásainkba. Tegnap kivetettük őket.

Lipót bajor herceg tábornagy hadcso
portja A helyzet változatlan.

l.insingen  tábornok hadcsoportja: Car- 
torijsktól északnyugatra egy visszavert el
lenséges támadás alkalmával 80 oroszt el
fogtunk és egy géppuskát zsákmányoltunk. 

hadikölcsönnél ezen utóbbi eset is csak
nem kizárt. ' A kedvező kamathozadékon 
kívül a kötvény birtokos tőkéjét is bármi
kor visszakaphatja, mivel szabad kötvé
nyeit tetszés szerint árusíthatja, azonkivül 
az Osztrák-magyar banknál és a m. kir. 
hadikölcsön pénztárnál lombardirozhatja, 
továbbá a zárolt kötvények teljes névérté
két legkésőbb 1920-ban teljes összegében 
megkapja.

A két első hadikölcsön sikere minden 
várakozást felül múlt, a harmadik hasonló 
arányban bontakozik ki. A csatát tehát 
gazdasági téren már kétszer megnyertük, a 
harmadik is útban van. Ily sikerek után a 
végleges győzelem a harctereken sem 
maradhat el.

Balkáni hadszíntér:
Osztrák és magyar csapatok az ellen

séget a Oracina magaslatról (12 kilométer
nyire Ivanjicától északnyugatra) visszaszo
rították és a nyugati Morava-völgyében 
Slatinán túl nyomultak előre. Kraljevo két 
oldalán kikényszeritettük a folyón való át
kelést. Kraljevóban, amelyet heves utcai 
harc után brandenburgi csapatok foglaltak 
el, 130 ágyút zsákmányoltunk. Kraljevótól 
keletre osztrák és magyar csapatok elő
nyomultak és 481 foglyot ejtettek. Csapa
taink közvetlenül Krusevác előtt állanak. 
Oallwitz tábornok hadserege tegnap több 
mint 3000 szerbet elfogott, egy uj angol 
tábori ágyút, sok teli lőszerkocsit, két élel
mezési vonatot és nagymennyiségű hadi
anyagot zsákmányolt.

A legfelsőbb hadvezetőség.

Török hivatalos jelentés.
A főhadiszállás közli nov. 6-án.

Dardanella-front: A szokásos tűzharc 
egyre tart. Ari Burnunál két cirkáló és egy 
monitor, Szedil Barnái pedig egy cirkáló 
kisebb megszakításokkal bombázta állásain
kat. Tüzérségünk elpusztított egy ellenséges 
lőszerraktárt Kücsük Kemiklin és egy gép
fegyver- s egy ütegállást Bri Burnanál.

Kaukázus front: A Narman-szakasz- 
bán és Milos környékén erős ellenséges 
járőröket járőreink elűztek. Egyébként 
semmi újság.

A bolgárok fényes győzelmei.
Budapest, november 8. Doreff Pancse 

budapesti bolgár főkonzul ma a következő 
táviratot kapta Radoslavov miniszterelnöktől:

A megvert ellenséges hadsereget az egész 
fronton üldözzük. Az ellenség nagy sietség
gel vonul vissza. A N[savától északra ope
ráló csapataink közelebb jutottak a Morava- 
völgyhöz Paracsin és Aleksinác között. Cup- 
rijától északra Vjaska falu közelében csa
pataink közvetlen érintkezésbe jutottak az 
észak felől előrenyomuló német csapatokkal. 
Nist délután 3 órakor bevettük. A vissza
vonuló ellenséget erélyesen üldözzük A bol
gár Mórává vidéké i operáló csapataink be
hatoltak a lesková i síkságba. A Rig intézőn 
(Kosszovopolje) offenJ.vónk az egész rónaion 
tovább halad előre. Prilep .él, Kávaiaknál 
és Strumicánál az angol — francia offenzivát 
megállítottuk. Az ellenséget visszavertük, 
nagy veszteségeket okoztunk neki, számos 
foglyot ejtettünk és még meg nem állapí
tott mennyiségű hadiszert zsákmányoltunk.
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Most már az apa is ott pihen kis fia 
| mellett. Ott pihen s az árván maradt család, 

a siró özvegy és az apró gyermekek köny- 
nyeibe a mi mély gyászunk szomorú^ érzése 
vegyül. Az élete derekán kettétört erős törzs 
vérző sebeket hagyott maga után. Vajha 
hozna az Ég enyhülést a fájó sebekre, vajha 
hozna gyógyulást az idők múlása, mely a 
sebeket behegeszti, de a mi jóságos pro
fesszorunk: Junker László emlékét nem ho- 
mályosithatja, nem feledteti el soha, soha sem.

Dr. Váry István.

A Kecskeméti Dalárda hangversenye.
Fényes est a színházban.

1915. november 6-án este nem csu
pán a hazaszeretet, hanem a meleg emberi 
érzés és nemes áldozatkészség önzetlen 
tisztasága hozta össze a rokkant katonák 
fel segélyezését célzó hangversenyre azt a 
sok becsületes ügyért dobogó szivet, akik 
úgy szereplésükkel, mint megjelenésükkel 
fényesen biztosították az est sikerét.

Eredetileg pedig az volt a célunk, 
hogy a műsor minden egyes pontjáról 
külön-kűlön megmondjuk véleményünket, 
azonban ettől a tervtől elálltunk, mivel az 
egész lap terjedelme kevés lenne a méltán 
megérdemelt őszinte elismerő kritikának. 
Általánosságban jegyezzük fel tehát, hogy 
a 94. gy. e. zenekara derekasan kitett ma
gáért, amit a sűrűn fel-felzúduló tapsvihar 
bizonyított, sőt követelte is, hogy újra 
meg újra ismételje el az előbbi szépet. 
Kedves, behízelgő énekéért dr. Sárközy 

Jenőnére virágözönt zúdítottak. A két grá
nátos cimü 1 felvonásos színjáték négy 
szereplője: Rapcsányi Andrea, dr. Szabó 
Lajos, Ottó László és Szabó Ambrus szép 
összjátékot mutattak s maga a kis darab 
pompásan hatott a mesterileg összeváloga
tott műsor keretében. Gróf Zichy Géza 
fiatalos hévvel dirigáló egyenes alakja ked
ves emléke marad a jeienvolt lelkesen tap
soló publikumnak. De talán a köréje ko- 
szoruzott vegyeskar — akik közül Szalon- 
tay Ferenc, Mihó Ida és Mihó Ernő vál
tak ki ezt az emléket még mélyebbre 
segítette beégetni minden szépért hevülő 
lelkűnkbe, amikor Kremán Sámuel kitűnő 
vezényletével — akinek a betanítás nehéz 
munkáját ezúttal is köszönjük — elénekelte 
nekünk Kapi Gyula csodálatosan szép 
Árpád sirjáA.

Az édes bús női hangok kellemes 
I összese szivenvágott bennünket s szeműnk 

kristálytiszta cseppjei elismerő adóként ül- 
! tek ki szemeink szögletén. Sziveink heves 
i dobbanása lökte ki forró gondolatainkat s 

a lövészárkok halálos mélyéről hoztuk el 
kedveseinket, akik még élnek, hogy részük 
legyen az ünneplésben; de elhoztuk azo
kat is, akikből földi halandó előtt ismeret
len hazába költözött a lélek s akik már 
nem bírják többé felemelni a fegyvert, hogy 
fanatizált vad hordák betörésétől megvédel
mezzék mindannyiónk közös édesanyját, a 
hont, ahol oly sok század óta apáink vére 
foly . . . Végtelen hosszú sorokban gyüle
keztek a fehérruhás éneklő leányok mögé; 
nem véresen, besározva, hanem minden 
földi salaktól megtisztulva, hófehér ruhák
ban, mosolyogva. Szeretetteljesen integet
tek búcsúzáskor, mivel nemhogy nem feled
keztünk meg róluk, de érezték, hogy örökre 
a sziveinkbe zártuk őket.

Mi pedig látó szemekkel láttuk, hogy 
amig ilyen rendíthetetlen félistenek űzik, 
darabolják a ránktörő tengernyi ellenséget, 
Magyarország büszkén odakiálthatja az 
egész pénzéhes, profán világnak :

— Látjátok 1 Ezek az én édes fiaim 1 
Hajnal.

Adakozzunk a Vöröskereszt Egyesületnek. 
Támogassuk sorsjátékát.

Ma egy esztendeje népünk tiszta 
homlokára mély barázdákat vágott a gond 
kaszája. Az események sötét tényei meg
remegtették a paletták gőgjét és a kunyhók 
alázatát. De csak egy pillanatra. A Kárpá
tok sziklacsucsain kitárta szárnyait a büszke 
Turulmadár, megmozdult őrtálló véreink 
izmokkal kihimezett karja, lesújtott öklük

2. oldal._______________________________________________

' Visszaemlékezés Junker Lászlóra.
Egy hete már, hogy a budai-uti refor

mátus temető lombhullató fái alatt, őszi 
rózsa szellőillatától lengedező füvek árnyán, 
csöndes sir ölén alussza siri álmait a kecs
keméti református főgimnázium tiagykép- 
zettségü s mélytudásu történelem-profesz- 
szora : Junker László, száz s ezer diák
nak kedves, jó tanítómestere, az igazság
nak buzgó keresője, a történelem nagy 
tanulságainak hivatott kutatója.

. . . Egy uj sir a temető halmai kö
zött, egy uj név a sirok csöndes lakóinak 
soraiban és egy kathedra üresen fent a 
kollégium ékes palotájában . . S az egy
kori tanítvány, az őszinte tisztelő, a meg
értő ember nem mehet el az uj sir mellett 
anélkül, hogy meg ne álljon ott egy-egy 
mélyérzésü pillanatra, visszagondolva azokra 
a soha vissza nem térő, ma már az emlé
kezet rózsaszínű ködfátyolában úszó na
pokra, amikor még nem a mai rettenetes 
világháború lélektépő nagy kérdőjelei, ha
nem Micipsza meg Maszthanabál izgatták 
az élénk diákkedélyeket.

S az újság krónikása sem tudja vég
kép lezárni a temetés riportját addig, mig 
itt, a halált nem ismerő örök betűk ország
úján : a lap hasábjain nem mond egy utolsó 
Istenhozzádot annak a férfiúnak, aki mindig 
az igazságra tanította,akitől mindig csak az er
kölcsi igazságnak a történelmi valóságokból 
leszűrhető diadalait hallotta fennen hirdetni.

Megállunk hát a sírodnál még egyszer, 
mielőtt neved végleg az emlékezésé lenne, 
ráhintjük tűnő ifjúságunknak hulló leveleit, 
visszaringatjuk magunkat még egyszer a 
történelmi órákra, az első pad szélére, ahol 
— hogy is volt csak? — olyan nyugodt 
leikiismerettel hallgattam Napóleon nagyra
törését s Beauharnais Jozefin történetét, 
mintha a thermidoristák forradalmáról s a 
direktóriumról feladott aznapi leckéből egész 
jól elkészültem volna.

S velem együtt áhítattal figyelt vagy 
huszonöt diák s az évek hosszú során át 
annyi száz és száz noviciusa az élet tudo
mányának. Mert az élet, a tudás tudománya 
a történelem, mely megtanítja az élet igaz
ságaira szomjuhozókat a múlt nagy tanul
ságaiból meríthető bölcs axiómákra. A tör
ténelem az élet mestere: História est ma- 
gistra vitae.

És mindannyiónk szeme szent lángo
lással gyúladt fel, amikor a magyar nem
zet nagy szenvedéseiről, dicsőséges múlt
járól, világraszóló hivatásáról a legmagasz- 
tosabb meggyőződést tolmácsolva szállot
tak hozzánk, sziveinkbe a lelkes rajongás
sal hirdetett igék. Hányán, óh hányán van
nak, akik a harctér millió szenvedései között 
az ő szent tanításait érlelve sziveikben, küz
denek, harcolnak s meghalnak azért a ma
gyar hazáért, melyről ő oly áhitatos lelke
sedéssel tudott szólani, szivéből a szivünkbe 
plántált szavakkal. S hányán vagyunk, akik 
itthon bátor lelkesedéssel sorakozunk, hogy 
utánuk mehessünk azoknak, kik közül oly 
sokan már vissza se jönnek: mert az ő 
áldó tanításainak viruló virágait, drága gyü
mölcseit hordozzuk szivünkben örökéletü 
palánta gyanánt.

Karaffát az ő szent haragjával szeret
tük volna karóba huzni s az ő végtelen 
erejű hazafias érzésének hatása alatt vele 
együtt könnyeztünk a majthényi síkon.

A tanítások, melyeknek ,ő apostola 
volt, nem hangzottak el hiába. Élete gazdag 

volt és pompás termésű, mert a sziveinkbe 
plántált mag, hoz néhol hatvanannyit, néhol 
kilencvenannyit. Látszott rajta, kisugárzott a 
szeméből, komoly ivelésü homlokából, hogy 
„zereti a pályáját, nem azért tanít, mert 
az kenyeret ad neki, hanem azért, mert gyö
nyörűsége telik benne. Jó, a legjobb tanár 
volt, kinél tudás nélkül nem lehetett boldo
gulni, ki nemcsak a maga hivatását, de a 
tanítványait is komolyan vette, de szivéből 
mindig kiragyogott az atyai jóság, a nevelő 
apa gondoskodó, aggódó, meleg érzése. Az 
a közvetlen meleg érzés, mely akkor égett a 
legmelegebben jóságos szemében, amikor 
egyszer — soha máskor nem késett, nem 
mulasztott el egy órát sem —- későn jött 
be az órára, mert kisfia születt: az azóta 
menyországba költözött kis Lacika

csontbuzogánya és visszaűzték az ember
rengetegbe Észak vad csordáit. A napsu
garas Alföld rónái ontották a kemény fé
lelmet nem ismerő daliákat, akik a leoni- 
dási hős legenda hímjét varrták a magyar 
történelem palástjára, a szabadság rendjét 
vágták százados időkre.

Csodálatos egyetértésben dobbant föl 
a nemzet szive. A diadal regés útjáról visza- 
tért sebesülteket egy ország hódolatos népe 
fogadta, dicső tetteikért a szeretetteljes gon
doskodó ápolás minden gyöngeségével vi
szonozta. Büszkén tekintünk vissza a hősök 
küzdelmei mellett az itthonmaradottak hősi 
munkájára is, akik egyéni érdekeiket telje
sen feledve, egy cél szolgálatába szegődtek. 
A jótékonyságnak, az irgalomnak, a szere
tetnek is vannak hősei 1

Kecskeméten is csodás tettekre ser
kentett az önfeláldozás munkája. Büszkén 
emlékszünk vissza.

A város lakossága örömmel támoga
tott minden tevékenységet, amely vigasz
talni, sebeket bekötözni, könnyekei felszá
ntani óhajtott. De talán legnagyobb igye
kezettel, az önzetlenség különös áhítatával 
fordult a Vöröskereszt Egylet felé s támo
gatta bőkezűen pénzzel, minden földi jóval.

A Vöröskereszt az éltető, a melegítő 
tűznek és a soha ki nem alvó égi jóság
nak e szent simbolumára szeretettel tekint 
a küzdő hős: Puha ágyhoz és kenyérhez, 
tudós hozzáértéshez, gondos ápoláshoz 
jutott annak árnyékában. Dusán, bőségesen. 
Lakosságunk épen azért azt hitte, hogy 
további segítségére a Vöröskereszt nem is 
szorul. Lassabban csöppent az adakozás.

Pedig a Vöröskeresztnek továbbra is 
támogatásra van szüksége éppen úgy, mint 
a hazának hős katonáink szent áldozat
készségére. A föld áldott talaja is állandóan 
sóvárogja a jótékony eső csöppjeit, a nap
sugaras éltető meleget. Vöröskereszt Egye
sület újra hozzátok fordul Kecskemét népe 1 
Támogassátok. Lobbanjon föl bennetek az 
ősi tűz, a honszerelem, az emberszeretet 
lángja és adakozzatok tehetségetek szerint.

Mindenféle adományt hálás szívvel 
veszünk hozzátartozóitoknak kérjük, vérei
teknek adjátok.

Vöröskereszt Egyesület elhatározta, 
hogy nagy sorsjátékot rendez segélyalapjai 
javára, .nagyon értékes nyereménytárgyak
kal. Az elhatározás nemes lendületében a 
város nagyasszonya Kada Eiekné Öméltó
sága értékes antik függönyét azonnal le
tette a nagy célra.

Kövessétek példáját.
Ily nagyszerű kezdésnek bizonyára 

méltó lesz a folytatása. Szárnyaló lendületű 
küzdelemnek talán utolsó fázisában adjuk 
a szeretetnek és jótékonyságnak nagyszerű 
megnyilatkozását, amely bizalomnak kipat
togó szikrái kovácsolják katonáink döntő 
erőfeszítését acélakarattá. A tűzesőben, grá
nátzivatarban helytálló testvéreinket támo
gatni kell soha nem szűnő buzgalommal.

Asszonyaink, leányaink tegyetek meg 
mindent a Vöröskereszt Egyesület ér
dekében !

Útban a végleges diadal.
Egy uj fordulata előtt állunk fajunk 

haladásának, amely a nemzeti élet ígéret- 
földére vezet, ha a szeretetnek a diadalmas 
utat bevilágító lámpa fényét kialudni nem 
engedjük. Igazságunk és erőnk tudata me
rész nagy ivekben viszi előre szent ügyün
ket s nyomában ki fog virágozni fajunk uj 

'élete is, sohasem remélt, sohasem álmo
dott szépségben. Hintsük el a jövő nagy
ságnak magvait közöttünk, hullámozzon a 
jótékonyság, a szeretet körünkben, hogy 
népünk pályáját nemsokára szinte világító 
cölöpökkel lássuk bekanyarodni a Hadak 

Utjának csillogó síkjára.
Kecskemét népe, hisszük és reméljük, 

hogy az elvetett mag nem esik az önzés 

jéghegyeinek sziklaüregeibe, hanem a sze
retet áldott termő talajába. Szivet adjatok, 
lelket tölisetek a szavakba, hogy tetté vál
janak, mert igaz, amit a nagy költő oly 

szépen mondott:

Fölszárnyal a szó, Eszme lennmarad, 
I Szó, Eszme nélkül Mennybe sohse hat.
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Kitüntetések.
Ferenc Szalvátor kir. herceg, mint az 

osztrák-magyar monarchia Vöröskereszt
egyleteinek védnökhelyettese, a királytól át
ruházott hatáskörében a katonai egészség
ügy körül a háború alatt és a háborúban 
szerzett különös érdemeik elismeréséül 
Sárközy Béla főhadnagynak Kecskemét, 
Csabay Géza dr. városi főorvosnak, Egressy 
Lajos dr. gyermekmenhelyi igazg. főor
vosnak, Romanic Brankó századosnak, Dal
noki Béla dr. II. osztályú fötörzsorvosnak 
Kecskemét, Hoffenreich Armand dr. nép 
fölkelő-főorvosnak, Mucsi Pál dr. segéd
orvosnak, Pataki Zoltán dr. népfölkelő se
gédorvosnak, Holzer Zsigmond dr. népfel
kelő segédorvosnak, Tassy József dr. ma
gánorvosnak, Scherk József tábori lelkész
nek, Czerny Frigyes főhadnagynak, Zoltán 
Emil főhadnagynek, Tornai József dr. törzs
orvosnak, Kerosock Kornél főhadnagynak, 
Steiner Miksa főhadnagynak, Sulyok Hugó 
őrnagynak a Vöröskereszt hadiékitményes
11. osztályú díszjelvényét adományozta.

A katonai egészségügy nehéz mun
kájáért méltán megérdemelt kitüntetésekhez 
meleg szívvel gratulálunk, mert tudjuk, hogy 
ebben a nehéz időkben milyen kemény, 
minden ideget próbáratevő, szervezetet őrlő 
munkát teljesítenek mindazok, akikre ez a 
súlyos munka nehezedik. Ebben a kitün
tetésekben örömmel látjuk, hogy városunk 
legjobb erőit érte a magas helyről jött 
őszinte elismerés.

Egy embernek 
sem szabad tétlenül maradni.
Földmivelésügyi miniszter rendelete Kecskeméten.

Báró Ohillány Imre földmiveiési mi
niszter rendkívül nagyfontosságu rendeletet 
küldött Szeged városához, a mely rámutat 
arra, hogy a gazdaközönség ez évben mennyi 
igyekezettel és odaadással igyekezett eleget 
tenni annak a kötelességének, hogy a föl
deket megművelje. A most meginduló mun
kaszezonban kétszeres feladat vár ezen a 
téren mindenkire, mert a munkaerő lénye
gesen megcsappant, az igás állatok száma 
nagymértékben apadt s ezenkívül a kedve
zőtlen időjárás is akadályozta az őszi mun
kaiatok elvégzését. Sok ennélfogva még ma 
is a bevetetlen föld.

Elsősorban a közhatóságokra és a vi
déki vezető értelmiségre vár a feladat, hogy 
a népet és gazdaközönséget meggyőzzék 
arról, hogy minden embernek, legyen az 
férfi, nő vagy gyermek, szorgosan és fá
radhatatlanul kell a hiányzó erőket pótolni 
és senkinek közömbös vagy renyhe visel- [ 
kedést tannsitania nem szabad. A gazdasági 
bizottságoknak teljes aktivitásukat kell ki- 
fejteniök, hogy senki kötelessége teljesítését 
el ne mulassza. A gyengébbek és korosab
bak nem azért maradtak itthop, hogy so
pánkodjanak és nagyrészük az állam részé
ről nem azért részesül segélyben, hogy 
minden jóval megáldott szántóföldjeik hit
vány gyomok melegágyai legyenek.

Necsak a saját szántóföldjét művelje 
meg mindenki, hanem a saját munkájának 
befejeztével és halasztható teendőinek félre- 
tételével más mezőgazdasági munkában is 
segédkezzék. Ha nem történnék ez meg, a 
a hatóság minden eszközzel igyekezzék 
ennek a hadiszolgáltatásról szóló törvény i 
alapján érvényt szerezni s a miniszter haj
landó fogatos jármüvet és megfelelő igás 
állatot is rendelkezésre bocsátani.

Ha felmentett gazdáról van szó, aki 
ezt a fontos kötelesség teljesítést megtagadja, 
úgy a felmentés visszavonására nyomban 
meg kell tenni a szükséges lépéseket; ha 
pedig az illető államsegélyben részesül, be 
kell az államsegélyt szüntetni.

A szabadságolt katona tevékenysége 
ebből a szempontból szigorúan ellenőrizendő.

A hatóságok állítsanak egy bizalmi 
férfiút, aki határjárás után nézzen utána, 
hogy hol van megmunkálásán föld és ki 
nem teljesíti kötelességét. Egyetlen ember
nek vagy igának sem szabad tétlenül ma- 
radnia. A hatóságok és szaktestületek teljes 
buzgósággal lássanak hozzá, hogy a rendelet
nek minden tekintetben érvény szereztessék.

Hogy élnek a bakák Oroszországban.
Egy kecskeméti honvéd levele. -

Nagyoroszország, 1915. Xl/1.

Kedves Szerkesztő Ur!
itt vagyunk jelenleg ebben a nagy 

Oroszországban és a kitűnő védőállásu 
lövészárokból küldöm üdvözletemet. Kitűnő 
helyünk van és úgy meg van erősítve, 
hogy az orosz, ha a fejére áll, sem tud 
átjönni hozzánk, be vagyunk rendezve na
gyon szépen, téli hideg ellen van kályha 
és lehet fűteni úgy, hogy otthon a jó me
leg szobában sincs melegebb. Néha-néha 
felriasztjuk az oroszokat egy-egy puska
lövéssel és a jó tüzéreink jól beirányitott 
lövésükkel; szóval a helyzet nagyon jó. 
Téli felszerelésünk már rég megvan és a 
hideg ellen jól el vagyunk latva, úgy, hogy 
fütyülünk az időre. Itt már havazik is, de 
a jó magyar fiú nem fázik. Van több kecs
keméti fiú lent és mindnyája örömest dol
gozik velem együtt. Étkezésünk kitűnő, reg
gel jó meleg kávé, délben egy nagy csajka 
íeves hússal, hogy bizony két embernek 
is elég volna, este kávé, tea és minden 
másnap forralt bor minden embernek. Na
ponta félkenyér és megfelelő dohány. Le
vél jön; nagyon szépen működik a tábori 
posta és ami a fő, a bakának hazai cso
magot lehet küldeni, még pedig 5 kg-osat. 
Egész szép és kellemes berendezkedés, 
ugye? Hát Önök hogy vannak? Mi újság 
az én szép szülővárosomban? Itt össze
szedjük a muszkák minden burgonyáját és 
azt is megesszük, hogy ne maradjon neki 
semmi és unalomból a fedezékben meg
sütjük. Szóval nincs okunk a panaszra. 
Kérem a kedves kecskeméti közönségnek 
atadni üdvözletemet. Üdvözlettel igaz hive:

Zilzer Vilmos.
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SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Hétfőn : Az apja leánya kerül színre, Mari- 
házy Baby felléptével zónaelöadásban.

Kedden Korzó szépe, páratlan bérlet.
Szerdán : Lyon Lea, páros bérlet.
Csütörtökön : Két jótnadár, páratlan bérlet 
Pénteken . Magdolna, (zónaelőadás).
Szombaton Zsuzsi kisasszony, páros bérlet 
Vasárnap: este Zsuzsi kisasszony, bérlet 

szünet.

A Korzó szépe. Vasárnap este mu
tatkozott be az operette-együttes a Korzó 
szépé -ben meglehetős számú közönség 
előtt. A bemutatkozás ne felejtse el az 
olvasó, most mindig háborús mértékkei mé
rünk — teljesen kielégített bennünket. 
Szalóky, Róna a régi ismert jó színészek, 
tréfáik, táncuk sokszor tapsra ragadta a 
közönséget. Az uj szubrettel, Szebeny Mar
gittal, meg lehetett elégedve a publikum. 
Kedvesen játszik, szépen táncol, a hangja 
is megfelelő és ami ebben a szerepkörben 

legfontosabb: szép. Kevésbé vált be az 
uj tenorista, Csiky Antal. Szabolcsy a 
megszokott jó volt.
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Naptári 1915. év, november hó 9., kedd. 
Róm. kath.: Tivadar vt. — Protestáns: Tivadar. 
— Görög-orosz: 1915. év, október hó 27., Nesztorvt.

- Izraelita: 5676 év, Kiszlev 2. — Napkelte 6 óra 
55 perc. — Napnyugta 4 óra 31 perc. — Naphossza 
9 óra 36 perc. — Holdkelte 9 óra 59 perc, délelőtt.

Hnldnvugta 5 óra 41 perc, délután. — Első ne
gyed 14-én, 12 óra 3 perc, éjjel.

Időjárás*. A központi meteorológiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Változékony, szeles, hűvös.

— Előléptetés. Őfelsége a király a 
m. kir. csendőrség állományában Hunyetz 
Károly csendőrszázadost őrnaggyá nevezte ki.

Kérelem a Protestáns Egye
sület leánytagjaihoz. A Protestáns Egye
sület elnöksége felkéri az egyesület leány
tagjait, hogy folyó hó 7-én kedden délután 
5 órakor szíveskedjenek megjelenni az Uj 
Kollégium zenetermében, mert az ‘énekkar 
részt vesz vasárnap délelőtt Baksay Sándor, 
az elhunyt ref. püspök emlékére tartandó 
gyászemlék-istenitiszteleten.

— Hősi halál. Ismeretes, hogy a 
múlt héten milyen elismerő szavakkal em
lékezett meg a hivatalos jelentés a 10. lo
vashadosztályról, melyhez a kecskeméti 
13-a huszárezred is tartozik’. A világtörté
nelemben örökkön élő dicséretnek termé
szetesen nagy és véres ára volt: egymás
után jelennek meg a gyászjelentések, me
lyek a jász-kun huszárezred egy-egy hős 
tisztjének a becsület mezején történt eles
tél tudatják. A legújabb gyászjelentés, me
lyet az ezred tisztikara szerkesztőségünkhöz 
beküldött, kellemesi Melczer István tart, 
zászlósnak hősi halálát adja fájdalmas szív
vel tudtul. Az elesett zászlós Wolhyniában, 
Roziszcénél az oroszok egy irtózatos erejű 
támadásának visszaverésében lelte halálát s 
bajtársai a Styr folyó partján temették el. 
Lelkiüdvéért f. hó 6-án volt az engesztelő 
szent miseáldozat a kecskeméti Szt. Ferenc 
rend templomában, mely alklommal az ezred 
egész itthon levő tisztikara megjelent. 
Nyugodjék békében.

— A Vöröskereszt tárgysorsjátéka. 
A Vöröskereszt folyó hó 13-án délután 3 
órakor a Gazdasági Egyesület termében 
nagy emléktárgy sorsolást rendez. A sor
solásra újabban a következő adományok 
érkeztek: Szegedi György egy kinaezüst 
asztaldísz, Réthey Gyula díszes sajttartó, 
Szigety Olga egy dísztárgy. A nemes ado
mányokért ezúton mond köszönetét az egy
let Élnöksége. A kisorsolandó tárgyak 

keddtől kezdve Réthey Gyula kereskedésé
nek kirakatában ki lesznek állítva.

A lakosság gabonaszükségle
tének biztosítása tárgyában a városi ta
nács ma a következő hirdetményt bocsá
totta ki: A magyar királyi kormány azok 
részére is, kik gabona-szükségletük bejelen
tését elmulasztották, utalt ki gabonát. En
nek alapján felhívja a városi tanács mind
azokat, kinek lisztjük, vagy gabonájuk (rozs, 
búza) nincs, s szükségletüket ez ideig még 
nem jelentették be, a háztartásukban és 
gazdaságukban szükséges lisztet f. hó 
10-20-ika között az adóügyi osztálynál 
(városháza I. emelet 13. ajtó) a hivatalos 
órák alatt délelőtt 8—12 és délután 2—5 
óra között feltétlenül és annyival is inkább 
jelentkezzenek, mert a későbbi jelentkezést 
figyelembe venni nem fogjuk. Éz alkalom

mal pékek, sütők vagy más hasonló iparo- 
rosok jelentkezését nem fogadjuk el.

Tanárok és tanítók szabadsá
golása. Amióta a tanárok és tanítók kato
nai szolgálatra bevonultak, azóta a tanítás 
menete állandó nehézségekkel küzd. A 
honvédelmi miniszter a hadügyminiszterrel 
egyetértőleg igyekeztek segíteni e nehézsé
geken s úgy határoztak, hogy a helyi szol
gálatos tanárokat és tanítókat áthelyezi a 
nemtényleges viszonyba, hogy a polgári 
foglalkozásukhoz visszatérhessenek.

A szerb hadifoglyok. Szerbiával 
tudvalevőleg az egész posta- és táviró-for- 
galom szünetel, úgy, hogy oda sem leve
let, sem csomagot, sem pénzt, vagy táv
iratot nem lehet küldeni. A Hadifoglyokat 
Gyámolitó és Tudósitó Hivatal kéri a kö
zöl.séget, hogy Szerbiában levő hadifog
lyok felől ne intézzen kérdéseket hozzá 
mindaddig, mig a változásról hírlapi utón 
nem ad értesítést. Számtalan olyan kérdés 
is érkezett már a hivatalhoz, hogy mi tör
ténik a szerb hadifogolytáborban internált 
katonáinkkal, hova vitték azokat, felszaba
dulnak-e a szövetséges csapatok bevonu
lásával ? Ily kérdésekre a hivatal ezidő sze
rint nem tud felvilágosítást adni.

— A 42 évesek bevonulása. Egy 
kisleányka, 10-12 esztendős lehet, hozta 
be az alábbi kis sajátszerzeményü költemé
nyét szerkesztőségünkbe.

Jaj de zajos a vasúti állomás.
Minden felől felhangzik egy zokogás.
Ki a férjét, ki testvérét siratja, 
Mert elviszik Szerbiába a harcba

Édes anyám, testvéreim ne sirassatok 
Visszajövök még valaha hozzátok. 
Visszajövök szép Magyarországba, 
ügy élünk, mint kis király a várba.

Édes anyám, testvéreim ne sírjatok, 
Visszamegyünk már a harcból hozzátok 
Édes anyám, testvéreim, legyetek nyugodtan, 
Nemsokára otthon leszünk a mi szép hazánkban.

JUHÁSZ MARGIT.

e
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Ingyen kap minden vevő, aki a 
Bognár-áruházban vásárol egyszerre vagy 
részletekben 20 koronáért egy darab elsőrendű 
fénykép-nagyítást, bármily fénykép után.

* Elveszett egy veres-cirmos 
macska, aki visszahozza Beniczky-utca 
2. szám alá, 20 korona jutalmat kap.

A látképes levelezőlapok for
galmának korlátozása. A kereskedelmi 
miniszter rendeletet adott ki, mely szerint 
katonai okokból további intézkedésig kül
földre egyáltalában nem küldhetők olyan 
látképes levelezőlapok, amelyek a magyar
osztrák monarchiában íevő városokat, város

részeket, helységeket, tajakat, katonailag 
fontos tárgyakat, közlekedési és nemzet
gazdasági telepeket, különösen kiváló épít
ményeket és emlékművet ábrázolnak. A 
tilalom a belföldre, Bosznia-Hercegovinára 
és Ausztriára nem terjed ki.

— Adományok. Özv. Oláh Imréné 
nov. 2-án a Vöröskeresztnek koszorumeg- 
valtás címén 4 koronát, Steiner Márta a 
katonák árváinak 5 koronát adományozott 
lapunk utján. Az összegdket köszönettel 
nyugtázzuk, illetékes helyére juttattuk.

Táviró és távbeszélő tanfolya
mok rokkantak részére. A kereskede
lemügyi miniszter — mint a Külügy-Hadügy 
írja — a bénalábu és lábukatvesztett oly 
katonák részére, akik 30 évesnél nem idő
sebbek, 4 középiskolát végeztek és végleg 
rokkantnak tekinthetők, a m. kir. posta- és 
távirdaintézetnél a távirdai és távbeszélő 
kezelés terén állásokat szándékozik biztosi- I 
tani, A budapesti posta- és távirdaigazga- 
tóság területén 60, a többi 8 vidéki posta- | 
és távirdaigazgatóság területén egyenként 
30—30, összesen tehát 300 egyén elhelye
zése volna biztosítható. A jelentkezőket ki
képzés végett háromhavi távirdai- és táv- | 
beszélő tanfolyamra vezénylik a posta- és 1 
távirdaigazgatóság székhelyeire. (Budapest, 
Kassa, Kolozsvár, Nagyvárad, Pécs, Pozsony, I 

Sopron, Temesvár, Zágráb). A vizsga lété- : 
tele után megfelelő napidijjal mint dijno- I 
kokat alkalmazzák őket, a vizsga letételétől 
számitő 6 hó múlva pedig szakvizsgát te- | 
hetnek és a létszámviszonyokhoz képest, j 
de legalább egyévi dijnoki szolgálat után 
kezelő-, vagy segédtisztekké való kineve
zésre igényjogosultságot szereznek. Az egyes | 
jelentkezéseket a kórházak és lábadozó ősz- I 

tagok november 15-ig terjesztik fel a hon- | 
védelmi miniszterhez.

DÖT Drága petróleummal 
ma már nem célszerűavilági 
tás, midőn rendelkezhetünk 

egy sokkal olcsóbb és tisz
tább világítási forással,

A VILLÁMMAL, 
melyhez szükséges berende
zést legolcsóbban késziti

KELLERMANN.Luther-egyház.Telefon67.

Anyakönyvi kivonat,
november 8.

Születések: Farkas László rk., Tóth Ilona 
rk., Nagy Anna Julianna rk., Dragos István rk., 
Kovács Erzsébet rk., Madocs Ilona ref., Farkas 
Julianna Mária rk., Horváth János rk., Tóth Ilona 
rk., Szabó Sándor ref., Szabó Imre rk.

Halálozások : Kerekes Julianna rk. 3 eves, 
Biró Ilona rk. 2 éves, Csapó Oániel ref. 81 éves, 
Halász Károlyné Zsámboki Anna rk. 80 éves, Kaszab 
Julianna rk. 12 hó.

Hősi halottak: Schweiger Fülöp izr. 29 éves, 
Hamu Antal rk. 28 éves, Brauer Edvard Vencel rk. 
20 éves, Bauer Antal rk. 32 éves.

Házasságot kötöttek . Róna Elemér izr. és 
Meitner Erzsébet izr., Szabó István ref. és Vecsei 
Erzsébet ref.

Flndó ház Mária város Akáczfa-utca 
LldUU Ildi. 13. számú sarokház, mely
ben van egy kétszobás és egy egyszobás 
lakás, továbbá három kamra, két istálló, 
kövezett udvar kúttal ellátva nagy cserép
fedés kocsiszín, gazdálkodónak vagy üzlet
nek is alkalmas, eladó; értekezni lehet 
ugyanott a déli órákban. 12172

A Kecskeméti Leszámítoló- és Pénzváltó-bank Részvénytársaság 
[elfogad előjegyzéseket a lilik 6°|0-os hadikölcsönre és 
feleinek a jegyzések után a legmagasabb jutalékot adja. 
Minden 100 koronás hadikölcsönre 20 koronát kell lefi
zetni, a többit igen olcsó kamat mellett kölcsön adjuk.

A Kecskeméti Leszámítoló- és Pénzváltó-bank R. Igazgatósága.

A Kecskeméti Általános Fogyasztási 
Szövetkezet Igazgatósága értesíti t. 
tagjait, hogy nagyobb mennyiségű 

POROSZ-SZ É N
és budapesti légszesz koksz érkezett. 
Megrendeléseket Fecske-utca 9. szám 

alatt fölvesz, ■mmbhcmöm
Frrszfioéal cipész vagy csizmadia 
•—segédet jófizetéssel és 
ellátással azonnal felveszek és egy fiút is 
tanoncnak VISONTAI MIHÁLY cipész 
mester, Vörösmarty-utca 13. szám. 12186

FrfAcifÁc Értesítem a nagyérdemű 
közönséget, hogy Benicky 

Ferencútca 9. szám alatt levő cipészíízletet 
férjem elhunyta után is fentartom. Új 
cipő és csizma rendeléseket, valamint 
javításokat készségesen elfogadok és 
azokat pontosan és lelkiismeretesen elkészít
tetem. Kérem a nagyérdemű vevő és rendelő 
közönségnek további szives pártfogását. 

Özv. Szappanos Mihályné.

11 hektó kitűnő 3 éves

Ó-rizling bor eladó 
özv. Kálniczky Jánosnénál II. 
kerület, Füzes-utca 21. szám alatt. 12245

Szolnoki-hegyben, 
néhai özv. Baky Péterné óvónő 
hagyatékát képező másfél holdas 
szőlő szép cserepes épülettel eladó, eset
leg haszonbérbeadó. Egy vastag törzsű 
terebélyes diófa eladó. Egy hat közép
iskolának megfelelő végzettséggel biró 25 
éves fiatalember megfelelő állást ke
res, szerény fizetéssel. — Értekezni lehet 

Török Antal vámfőtisztnél, Budapest, 
Práter-utca 59/a. szám alatt. 12231

Egy asztalos, ki koporsók készítésé
ben jártas, azonnal alkalmazást nyer 
Muth Sándortemetkezési vállalatánál.

Hirdetmény.
A város szikrai szőlőtelepén termelt 

törköly és borkő métermázsánkénti ela
dására elrendelt árverés f. évi november 
hó 13-án reggel 9 órakor lesz a gazda
sági osztályban.

Bánatpénzül a törkölyre 500 korona, 
a borkőre 200 korona teendő le.

A törköly vételára a kifőzés után, a 
borkőé pedig az átvétel után azonnal kifi
zetendő, addig sem a kifőzött pálinka, sem 
a borkő el nem szállítható.

A borkő 8 napon belül átveendő. Meg
jegyeztetik, hogy a megvásárolt borkő át
adása vevő zsákjában a szikrai vasút állo
máson átvéve értendő.

A kifőzött törköly, miután azt vevő 
a város pálinkafőző üstjén saját költségén 
kifőzheti, — a város tulajdona marad.

Kecskemét, 1915. november 4.

Gazdasági osztály.

Valódi Meteor- és Irkályhák egyedüli darusítása, 
ME1DINOER-ÉS FRIEDLANDI-KÁLYHÁK 
és mindennemű kályharészek, felszerelések, továbbá fűtőeszközök nagy választéka 

GYENESS. és FIAI CÉGNÉL.

Eladó ház. A Petőfi-utca 10. 
számú ház, mely gaz

dálkodónak is alkalmas, szabadkézből
eladó. Tudakozódni lehet Dobó István- 
utca l.sz. alatt, hol egy 2 szobás lakás 
mellékhelyiségekkel, bútorozva kiadó.

Fórihpz adnám 37 éves özve£y sógor 
I Cl JllCZdUlldlII nőmet, kinek saját háza, 
későbbi öröksége 8000 korona és egy 
gyermeke van. A férfi lehet 40 évtől 60 
éves gazdálkodó vagy nyugdíjas, de csakis 
katholikus vallású. Cim a kiadóhivatalban 
■■■■W megtudható.

Haszonbérbe esetleg felesbe kiadó 
Köncsögön, a néhai Muraközy Jenő 
féle földből mintegy 50 hold. Érte
sítést ad: Dr. Stejskál Ottó ügyvéd, 
Kecskemét, V., Rákóczi-út 5. sz. földszint 
4. sz. A Gazdasági Egyesület házában. 

Elsőrendű szép és jó káposzta 
leszállított áron eladó 

a Gazdasági gőzmalom átellenében levő
Csányi-utca 9. szám alatt. 12210

Eladó virágok. 12248 
Két nagy örökzöld bokor dézsá
ban, egy másfél méter átmérőjű 
kaktusz, egy 3 4 méter magas 
fikusz, szintén dézsában. Eladó egy 
pipatartó asztal is, állvánnyal és 
fiókkal. Értekezhetni Gyenes-tér 6. sz. a. 

BEN D E R M 1 K S A a városi 
Zeneiskolával szemben tudatja 
a nagyérdemű közönséggel, hogy a

valódi erdélyi DIÓ
megérkezett és már kapható.

Egy kiválóan alkalmas 12242 

sarok üzlethelyiség 
sütődével és lakással azonnal kidó; 
értekezhetni V.,Bercsényi-útca2.sz.alatt. 
Háromszobás udvari lakás azonnal kiadó 
Belső Széchényi-utca 15. sz. a. 450 kéve 
eperfa rózse eladó. Értekezhetni 
a tulajdonos Sárközy Lászlóval 
Batthyány-utca II. szám alatt. 12235 

Eladó Kecskemét-felső Monostoron
60 kát. hold szántóföld. Értekezhetni 
lehet szóval és írásban is Lórin ez 
Antal városi adóhivatali ellenőrrel.

Kiskunfélegyházán. 12247

Nyomatott az Első Kecskeméti Hirlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság viltanyerőre berendezett könyvnyomdájában J. G. Schelter- és Giesecke-f 'le Windsbraut-gépen és betűanyaggal.


